
■ (lq) Il venderdi è stà l’avertu-
ra dals dus sgrattatschiels City-
West. Succedì è quai cun in fieu
artifizial che ha cuzzà indesch

minutas. En il medem mument
ha il center da cumpra il pli mo-
dern da la Svizra sidorientala
pudì festivar ses emprim onn

d’existenza. Sper l’avertura da
las duas chasas autas da 79 me-
ters ha era l’hotel CityWest avrì
sias portas.

Grond fieu artifizial per l’avertura da las turs a Cuira
MAD
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■ L’AURA

Schiers:
omas Gansner da
nov en suprastanza

La radunanza communala da
Schiers ha elegì da nov en la su-
prastanza communala omas
Gansner. Bruno Tscharner è vegnì
reelegì en suprastanza communa-
la. Ultra da quai han ils da Schiers
approvà la revisiun parziala da la
lescha per la dismessa da rument.

Zernez: Motociclist
blessà suenter

collisiun cun auto

(pocha) Sin la via dal Pass dal
Fuorn, tranter Zernez ed Ova
Spin, hai dà in accident tranter in
motociclist ed in auto. Il moto-
ciclist è sa blessà. Sco quai che la
polizia chantunala scriva è il ma-
nischunz dal moto vegnì en in ca-
raun sin l’auter vial ed ha sdrimà
da la vart in auto che vegniva en-
cunter. Il motociclist è cupitgà e
sa blessà. El è vegnì sgulà cun la
Rega en l’ospital a Samedan.

Dà memia bler gas
(pocha) La polizia chantunala
grischuna ha franà a Segl Maria
dus motociclists talians ch’èn
charrads massivamain memia
spert. Sco quai che la polizia ha
communitgà è in dals dus charrà
cun 176 km/h. Lubids fissan
stads 80 km/h. Omadus moto-
ciclists han stuì dar giu lur bigliets
per la Svizra ed il Principadi dal
Liechtenstein.

Iniziants surprais da la decisiun
da las pendicularas Spleia Tambo

Ils iniziants dal project resort da
vacanzas «Spleia alpin» èn sur-
prais da la decisiun da las pendi-
cularas Spleia Tambo SA da betg
sustegnair lur project. Quai ha
ditg Claudio Baracchi da Grisch-
alpin. Las pendicularas avessan gì
da metter a disposiziun terren
gratuit per il project. Il cussegl
d’administraziun da las pendicu-

laras renconuschia bain che
Spleia dovria ulteriurs letgs
chauds, dentant na saja il project
betg rentabel. Ils iniziants, quai
èn la Grischalpin, la vischnanca
da Spleia ed il chantun, ston ussa
s’entupar per guardar co vinavant
cun il project resort da vacanzas
«Spleia alpin». Il project cumpe-
glia trais chasas cun 300 letgs.

Il pionier da hotels Anton Bon ha cumenzà avant 100 onns a fabritgar l’ho-
tel Suvretta House a San Murezzan. FOTO R. CANAL

San Murezzan: 100 onns
Hotel Suvretta House

L’hotel Suvretta House a San
Murezzan po festivar quest onn
il giubileum da 100 onns. Du-
rant il mais avrigl dal 1911 han
ins cumenzà a fabritgar quest ho-
tel e be in onn e mez pli tard, il
december 1912, è stada l’avertu-
ra. Il pionier da hotels Anton Bon
aveva fabritgà l’hotel cun agid da
Charles Sydney Goldman che

possedeva il terren sin Chasellas.
Il hotel da tschintg stailas che ha
181 chombras è adina restà en fa-
miglia. Sper l’hotel Palace è l’ho-
tel Suvretta House in dals pli en-
conuschents hotels da tschintg
stailas da San Murezzan. Actual-
main maina ina societad d’aczias
da la famiglia Candrian il Suvret-
ta House.

Il Chor viril Alpina da Cuira na
datti betg pli. Ensemen cun el
finescha er ina lunga tradiziun,
numnadamain quella dal
tschaiver rumantsch a Cuira.
Dapi l’onn 1922 ha il chor or-
ganisà quest tschaiver. Ussa,

suenter avair fatg ina pausa da
chant dad in onn, è il chor viril
Alpina sa decidì da schliar il
chor. Il motiv principal è ch’el
n’aveva betg pli avunda chanta-
durs e ch’oravant tut ils chanta-
durs giuvens mancavan.

Cuira: Finì cun il tschaiver rumantsch

I vegn pli frestg
Situaziun generala: Ina nova zo-
na da pressiun bassa vegn vers la
Svizra.
Oz: Perlung las Alps e Prealps hai
anc in pau nivlas autas. Uschiglio
fai aura detg sulegliva. La saira sa
mida l’aura ed i cumenza a plo-
ver.
Prognosa: Il mardi èsi en
il nord ferm surtratg ed i
plova, en il nord da las
Alps intensiv, il cunfin da
naiv è sin 2700 meters, 15 grads.
La mesemna ferm surtratg e
savens plievgia, naiv tranter 2100
e 2500 meters, 14 grads. La
gievgia ed il venderdi fai aura pu-
lit sulegliva. En il sid poi plover
perlung las Alps, uschiglio fai au-
ra detg sulegliva.
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DA VIOLA PFEIFFER*

Jau hai mintga di dad ir
in’ura cun il tren a Turitg

a l’universitad. Durant quest
temp pudess jau prima em-
prender pleds da latin. Jau
ses là e guard sin mias cartas
d’emprender: conficere,
conficio, confeci, confectum
= vollenden/beenden/erledi-
gen/herstellen. «Ve Viola,
quai sas ti», pens jau. «Con-
ficere, conficio, confeci,
confectum.» Musica tuna
ord mes uregliers. «Tgi era
ussa schon puspè l’interpret
da ‘Say Goodbye’? Merda,
pers il fil.» Jau met giu
l’iPod. «Conficere, conficio
…» Davos mai discurran
duas dunnas en ina lingua
asiatica. «Èsi chinais? Giapu-
nais? ai? Stop! Empren-
der, Viola! Conficere, confi-
cio, confeci, confectum.»

Pront sesa giu la proxima
distracziun en il cum-

partiment visavi da mai: in
giuven, circa 25 onns, che
vesa ora sco ina maschaida
tranter James Dean ed
Ashton Kutcher. E tge fa el?
El pachetescha or in cu-
desch! «In bel um che legia?
Betg da crair. Viola ta pren
ensemen. Conficere, con…
– tgi sa tge ch’el legia?» Jau
guard pli exact. «Na! Quai
na po betg esser! El legia la
Bibla!» Ed uschia passent jau
l’entir viadi cun ma duman-
dar pertge che quest giuven
legia la Bibla. Forsa è el gea
en ina secta? Quai fiss donn
e putgà. U forsa studegia el
teologia? Sch’el studegia teo-
logia, vegn el lura prer u re-
verenda? In reverenda fiss
anc okay. In prer fiss peren-
cunter sfarlattà. Arrivada a la
staziun «Stadelhofen» na sai
jau anc adina betg tge che
«conficere» vul dir, nundir
las furmlas da basa.

Bun, i dat gea anc autras
occasiuns per empren-

der pleds. Per exempel tar il
medi, nua che jau hai da la-
schar far in’infusiun da fier.

Jau ses en la stanza da spetga
e guard puspè sin quest stu-
pid pitschen pled che na vul
betg ir en mes tgau. «Confi-
cere = beenden/vollenden,
ah tge anc?» Jau guard en-
turn e ma dumond tge che
quest um che sesa visavi ha.
El vesa ora trist. Forsa de-
pressiuns? E questa dunna
che sfeglia en la «Schweizer
Illustrierte»? In termin per
in facelifting? «Dunna Pfeif-
fer?», di la gidantra da medi.
«Vus pudais ussa vegnir.»

Durant l’infusiun taidl
jau musica. Jau di a

mamezza che jau na sappia
gea betg emprender mo cun
in maun, tge che n’è natiral-
main insumma betg vair.
Lura vom jau a chasa, cun la
ferma intenziun dad ussa
propi vegnir vinavant. Ma là
èsi in u huara dischurden.
Mia chombra vesa ora sco
sche ina bumba avess dà en.
Uschia na poss jau propi
betg emprender. Pia fatsch
jau urden e lura schubregel
jau gist anc la cuschina,
pertge che lezza ha era da
basegn. E perquai che jau
hai gist in tal schlantsch
prend jau gist anc si bletsch
il palantschieu.

Uss è l’abitaziun netta.
Jau pudess cumenzar

ad emprender. Ma jau tuff.
Jau stoss l’emprim far ina
duscha. Uschia na sai jau
gea betg ma concentrar. Jau
lav ils chavels e lura, perquai
che jau hai gea peda, rasesch
jau anc las chommas. Sodeli,

ussa però. Jau vom plain
motivaziun en mia chom-
bra, e precis en quel mu-
ment vegn mamma a chasa.
Jau suond ella en cuschina, e
perquai ch’ella è uschè in-
tgantada da mia lavur, gid
jau ella gist anc a far tschai-
na. Tge ch’ins na fa betg tut
per far in plaschair a la
mamma.

Dal reminent: Era questa
columna è ina metoda

per evitar d’emprender. Igl
ha però purtà insatge da
scriver ella. Conficere, confi-
cio, confeci, confectum =
vollenden/beenden/erledi-
gen/herstellen: Quai hai jau
tippà ordadora senza guar-
dar suenter.

* Viola Pfeiffer ha 20 onns e studegia
germanistica, istorgia e rumantsch a
la Universitad da Turitg. Dasperas la-
vura ella 20 pertschient sco redactu-
ra tar la «Südostschweiz». Ella viva
cun ses geniturs e ses fragliuns ad
Uznach en il chantun da Son Gagl.

Otg metodas per evitar d’emprender
■ CONVIVENZA

Vocabulari
evitar = verhindern
uregliers = Kopfhörer
perder il fil = den Faden

verlieren
distracziun = Ablenkung
cumpartiment = (Zugs-)Abteil
maschaida = Mischung
donn e putgà! = wie schade!
prer = Pfarrer (kath.)
reverenda = Pfarrer (prot.)
sfarlattar = verschwenden
infusiun da fier = Eiseninfusion
stanza da spetga = Wartezimmer
sfegliar = blättern
jau vom = ich gehe
dischurden = Unordnung
dar en = hier:

einschlagen
prender si bletsch = den Boden
il palantschieu aufnehmen
tuffar = stinken
lavar ils chavels = Haarewaschen
ordadora = auswendig

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der ro-
manischen Tageszeitung «La Quoti-
diana». Unterstützt wird das Pro-
jekt von der romanischen Sprach-
organisation Lia Rumantscha. Für
Leserinnen und Leser, die nicht Ro-
manisch verstehen, gibt es im In-
ternet eine deutsche Übersetzung,
und zwar unter www.suedost-
schweiz.ch/community/blogs/con-
vivenza.
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